Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 35

YAAMOI AE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The wicked flatter themselves into ruin, but the Lord's mercy is life, light, The Greek text of Psalms 35 follows the standard critical text of the
and refuge. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It in the Septuagint corresponds to Psalm 36 in the Hebrew
tradition and is built around a sharp contrast: verses 2-5 expose the
interior logic, speech, and settled practice of the lawless person, while
verses 6-10 answer with a hymn to the Lord's immeasurable mercy,
righteousness, and life-giving abundance, and verses 11-13 close with
petition and confidence that the proud workers of iniquity will not stand.

The opening diagnosis that there is no fear of God before the sinner's eyes



is especially important in later reception, since Paul cites this line in
Romans 3:18 to summarize humanity's rebellion. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A 35:1-5 The superscription yields to an exposure of the lawless person's inner speech, deceit, and deliberate evil

The superscription yields to an exposure of the lawless person's inner speech, deceit, and deliberate evil.

B - 35:6-7 The psalm turns upward to celebrate the Lord's mercy, truth, righteousness, and preserving judgments

It turns upward to celebrate the Lord's mercy, truth, righteousness, and preserving judgments.

C-35:8-10 Those sheltered beneath God's wings are filled from his house and enlightened by his life-giving light
Those sheltered beneath God's wings are filled from his house and enlightened by his life-giving light.

D -35:11-13 The singer asks for enduring mercy and for protection from the proud, ending with the downfall of evildoers

The singer asks for enduring mercy and for protection from the proud, ending with the downfall of evildoers.

1 €ig 0 TéAog T@ d0UAW KLpiov TG Aauld
For the end; for the servant of the Lord, David.

Superscription | ASYNDETON

The brief heading identifies the psalm as belonging to David in his role as the Lord's servant and
frames the poem as a deliberate liturgical piece.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

doUAw Kvpiov T Aavid
servant of the Lord the David
N2 DSM - §00A0g N2 GSM * KUp1og RADSM - 0 N DSM - Aawid

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

do0Aog: meaning 'servant'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2 @noiv O TaPAVOUOC TOD QUAPTAVELV €V EAVTH OVK £0TIV POPog B0l anévavtt TV 0@OaAU®V abToD

The lawless one speaks of sinning within himself; there is no fear of God before his eyes.

Opening diagnosis of the lawless | ASYNDETON

The poem begins inside the sinner's own interior speech: rebellion is not accidental but arises where

the fear of God has been evacuated from sight.



@noiv
says
V6 PAI3S - onui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@nui: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TAPAVOUOG

lawless one

A1B NSM * Tapdvouog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napdvopog: meaning 'lawless one'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AUXPTAVELY
to sin
V1 PAN * Guaptdvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

3 P e .
duaptdvw: meaning 'to sin'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

)
A

within

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'within'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

EAUTR
himself

RD DSM - £axvutol

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€aut®: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as discourse.
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
v /4 ~ b 7
EOTIV (POBOC Oco0 ATTEVAVTL
there is fear of God before
V9 PAI3S - ipi N2 NSM - ¢bpog N2 GSM - Bgd¢ D - &névavtt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

AP ing 'fear™ i
@6Pog: meaning 'fear'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

anévavt: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0POaAUGV

eyes

N2 GPM * 0¢pBaApdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0T1 £00Awaoev Evwmiov avTod ToD VeV TV avouiav avTod Kal pioficat

For he has dealt deceitfully before him, so as to discover his iniquity and hate it.

Ground of self-deception | ASYNDETON

The lawless person sustains his evil by flattering or deceiving himself, refusing the honest recognition
that would expose and make him hate his guilt.

(%4

oTl

for

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£80Awoev
he dealt deceitfully

VAI AAI3S * §oAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

JoAdw: meaning 'he dealt deceitfully'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

EVOTILOV

before

P év@miov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvamiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

R ~
auvtov
him
RD GSM * a0tdg
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EVPETV
to find
VB AAN - €0piokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

evplokw: meaning 'to find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ta pRuata tod 6ToHaTog a0Tol dvouia kai d0Ao¢ o0k €BovANON cuviévat tod ayabivat

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Hiofjoat
to hate
VA AAN - p1céw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Hioéw: meaning 'to hate'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The words of his mouth are lawlessness and deceit; he refused to understand so as to do good.

Speech and moral refusal | AsyNDETON

What fills the mouth reveals the heart. Corrupt speech is joined to a chosen refusal to understand in a

way that would lead to good.

avouiav

iniquity

N1A ASF - avopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouio: meaning 'iniquity'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pripata
words
N3M NPN - pfipa

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

priua: meaning 'words'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

GTOMATOG
mouth

N3M GSN * 6Topa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl ’7
avouix
lawlessness
N1A NSF - dvopia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

d0Aog

deceit

N2 NSM - §6Aog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6Mog: meaning 'deceit'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£BouvAnon
he desired

VCI API3S - fovAopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PovAopar: meaning 'he desired'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

oUVIEVAL
to understand
V7 PAN - inut + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

N1 + ouv: meaning 'to understand'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



b4 ~
aya@0var
to do good

VA AAN - dyaB0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ayafOvw: meaning 'to do good'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avouiav diedoyioarto €mi TG Koitng adTol Tapéath mdon 080G oUK ayadi tf] d¢ kakig oV TpocwyOioeV

He devised lawlessness on his bed; he set himself on every way that was not good, and he did not

reject evil.

Climax of deliberate evil | ASYNDETON

The wicked man's plotting continues even on his bed, and by dawn he is fixed in a bad path without

any revulsion toward evil.

avouiav
lawlessness
N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gvopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

dieAoyicato
he devised

VAI AMI3S - Aoyiouat + Siax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aoyilopan + Sia: meaning 'he devised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl \

Eml

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2N

the

RA GSF- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KoiTng
bed

N1 GSF - koitn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

koitn: meaning 'bed'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

napéotn
he set himself

VHI AAI3S - {oTnt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnt + tapa: meaning 'he set himself'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Tdon
every

A1S DSF - mag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

TdG: meaning 'every'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

N2 DSF - 684¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

086¢: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

aya0j
good
A1 DSF - ayab6g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ayafdg: meaning 'good'; it serves as dative
nominal element marking relation,

RADSF- 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse. instrument, sphere, or recipient.

\ 4 7 4
O¢ KOKIQ oL npoowxOicev
but evil not he rejected
X 8¢ N1A DSF - kakia D o0 VAI AAI3S - 6x01lw + Ttpog

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Kakio: meaning 'evil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0x0ilw + mpog: meaning 'he rejected'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



6 KUpLe €V TQ oVPaVR TO EAEOG GOU Kal 1) AANDELX 60U WG TV VEPEADV
O Lord, your mercy is in heaven, and your truth reaches to the clouds.

Turn to divine mercy | ASYNDETON

After the cramped world of human deceit, the poem abruptly widens into praise: the Lord's covenant
mercy and faithfulness tower above earthly corruption.

”~ ™ ™ ~

4 b ~ R ~
KUP1E EV Tw ovpavw
Lord in the heaven
N2 VSM * kUp10G P-év RADSM -6 N2 DSM - obpavdg
vocative nominal element used in direct address preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient
— direct address — spatial or relational framing — noun-phrase marking 4 i
, . ) ) o ) . - ) . L — sphere or reference
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as €v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and .
vocative nominal element used in direct signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as
address. complement phrase. dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
1 b4 /4 \
T0 ENeOG oov Kal
the mercy your and
RANSN - 6 N3E NSN - €Aeog RP GS * 60 C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
o . . - —> participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and P pantp g <
the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning "mercy'; it serves as gov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

P

aAnfsia
truth

N1A NSF - GAnfeia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAndera: meaning 'truth'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VEQPEADV

clouds

N1 GPF * ve@éAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ve@éAn: meaning 'clouds'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o
EWC

unto

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'unto'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

7 1 dikatoovvh cov woel 6p Beod T Kpipatd cov dPvocog TOAAN GvOPWTOUE KAl KTV GWOELS KUPLE

Your righteousness is like the mountains of God; your judgments are a great deep; humans and cattle

you will save, O Lord.

Expansion of divine justice | ASYNDETON

The Lord's righteousness is mountain-like and his judgments unfathomable, yet that transcendent
justice bends toward preservation of the living world.



M dikatoclvn GOoU WOEL

the righteousness your like
RANSF -0 N1 NSF - dikatoo0vn RP GS - o0 D - woel
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
redicate, or apposition articipant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking i i : 5 :
. , . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P E
the role of the accompanying noun phrase. Sikatoovn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking woel: meaning 'like'; conjunction or
serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

opn 0e00 T Kplpata

mountains of God the judgments

N3E NPN - 8po¢ N2 GSM - 0gb¢ RANPN -6 N3M NPN - kpiua

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition possession, source, or quality predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification " ) . - — participant prominence
£ el P Td: Greek article marking definiteness and P pantp
$pog: meaning 'mountains'; it serves as 0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. kpipa: meaning 'judgments'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. possession, source, or quality. predicate, or apposition.
4 4 b4 4
oov afuvcocog moAAR avOpwmoug
your deep great humans
RP GS ' o0 N2 NSF - &Puccog A1 NSF - toA0g N2 APM - &vBpwrog
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition or goal
— relational specification — participant prominence — participant prominence — object specification
cov: meaning 'your'; pronoun marking &PBuocog: meaning 'deep'; it serves as ToAVOG: meaning 'great'; it serves as dvOpwrog: meaning 'humans'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. predicate, or apposition. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KTNvy
cattle

N3E APN - ktfjvog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KTfvog: meaning 'cattle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

GWOELG
you will save

VF FAI2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ot{w: meaning 'you will save'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

WG EMANBLVAG TO EAedC 60V 0 Bedg ol O Lol TOV AVOPWTIWY €V GKETN TWV TTEPUYWYV GOV EATIODGLY

How you have multiplied your mercy, O God; and the sons of men will hope in the shelter of your

wings.

Refuge under divine wings | ASYNDETON

The psalm now moves from description to experience: humanity's true safety is not in itself but under

the protective shadow of God's abundant mercy.

WG

how

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®¢: meaning 'how'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

énAnOuvag
you multiplied

VAI AAI2S - TAn00VW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TANOVVw: meaning 'you multiplied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the
RANSN -0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ENedg
mercy

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€

(0]
@)

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€
(0] 8
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

© 1
v101

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vidg: meaning 'sons'; it serves as

TV
of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

bl 4
avlpwnwv
humans

N2 GPM - GvBpwrog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

. : 1 L
dvBpwmog: meaning 'humans'; it serves as

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, phrase. genitive nominal element defining
discourse. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
bl 7 ~ 4
EV OKETN Twv MTEPLYWV
3
in shelter of the wings
P-év N1 DSF - okénng RA GPF - 6 N3G GPF " ttépué

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

okénng: meaning 'shelter'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ntépué: meaning 'wings'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2] ~
éAmovow
will hope
VF2 FAI3P - éArtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

éAni{w: meaning 'will hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

9 uebuedbnoovTal Ao TOTNTOG TOU 0TKOL GOV KAl TOV XELUAPPOLV THG TPLUPFC GOV TOTLEIG AUTOVG

They will be made drunk from the richness of your house, and from the torrent of your delight you

will give them drink.

Abundance in the house of God | ASYNDETON

Those received into that shelter do not merely survive; they feast and drink from the overflowing

pleasures that come from God's own presence.

7
pnebuodnoovrat
they will be made drunk

VS FPI3P - uebow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

HeBVw: meaning 'they will be made drunk’;
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b4 \
aTo
from
P-dmé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

MOTNTOG
richness

N3T GSF - métng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

métng: meaning 'richness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

To0
of the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
OlKOVL
house
N2 GSM - 01k0g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEHAPPOLV

torrent

A1C ASM - Xeludppoug

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XEWAPpOLG: meaning 'torrent'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Thg
of the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTLELG
you will give to drink

VF FAI2S - otilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

noti{w: meaning 'you will give to drink'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TpLveng

delight

N1 GSF - tpugr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tpupn: meaning 'delight'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



10 Ot mapa oot mnyn (whc €V T® ewTti cov OYPoueda P&g

For with you is the fountain of life; in your light we shall see light.

Ground of life and light | AsynDETON

The abundance of the previous verse is explained at its source: life springs from God himself, and

illumination is possible only within his light.

otl
for

C -6t

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

St meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Topa

with

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1

ool Ty

you fountain

RP DS - o0 N1 NSF ‘- tnyn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest — participant prominence

ooi: meaning 'you'; pronoun marking nnyn: meaning 'fountain'; it serves as

person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(g

of life

N1 GSF - {wn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

p e DT .
{wn}: meaning 'of life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pd

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

170 PwTtl
the light
RADSN - & N3T DSN - GG

article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

. instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking

- . . - — sphere or reference
T(: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. @&G: meaning 'light'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



11

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oYPoueda
we shall see
VF FMI1P - §pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'we shall see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

&G

light

N3T ASN - &g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@®¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TAPATELVOV TO EAEOG GOV TOIG YIVWOKOUGLY GE Kal THV d1Ka1ocUVNV Gov Toig V0ot Tf] Kapdig

Continue your mercy to those who know you, and your righteousness to the upright in heart.

Petition for covenant continuance

ASYNDETON

Because God's mercy and righteousness are life-giving, the singer asks that they keep extending to

those who truly know him and walk uprightly.

7
TAPATEILVOV

continue

VA AAD2S - teivw + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tefvw + Tapa: meaning 'continue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ENedG
mercy

N3E ASN - #Aeog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



101G YIVWOKOUGLV o€ Kol

to the knowing you and
RADPM -6 V1 Tamdmy yiyveokw RP AS - 60 C-kal
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) of the clause participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
10iG: Greek article marking definiteness P P &
and the role of the accompanying noun ATy yIyvioKkw: meaning 'knowing'; it oe: meaning 'you'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 4 ~
mv 81]‘(“100’0\”’]\/ oov TOo1G
the righteousness your to the
RA ASF - 6 N1 ASF - Sikatoovvn RP GS - 00 RADPM 6
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) or goal participant role within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification - ) . .-
Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp P t0ig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. Sikatocvn: meaning 'righteousness'; it cov: meaning 'your'; pronoun marking and the role of the accompanying noun
serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the phrase.
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) /4 ~ 7
gV0£01 T Kapdia
3 3
upright the heart
A3U DPM - €000g RADSF - 0 N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— sphere or reference — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and
€00UG: meaning 'upright'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
dative nominal element marking relation, nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.



12 un éABEtw Yot oG LITEPNPAVING Kal XELPp AUXPTWAGDV U caAevoat pe

Let not the foot of pride come against me, and let not the hand of sinners shake me.

Negative plea against the proud

ASYNDETON

The prayer narrows to personal danger, asking that arrogant pressure and sinful force be kept from

dislodging the faithful speaker.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENOéTW
let come

VB AAD3S - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxopar: meaning 'let come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

oG

foot

N3D NSM - tovg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

e 5 1 LI
movg: meaning 'foot'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

g /4
UTTEPNPAVIAG
of pride
N1A GSF - dnepngavia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

unepneavia: meaning 'of pride'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Xeip
hand

N3 NSF - xeip
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

xeip: meaning 'hand'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€ ~
AUXPTWADV
of sinners

A1B GPM * GUHapTwAGG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptwAdg: meaning 'of sinners'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.



\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

calgvoa
to shake

VA AAN - caAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oaledw: meaning 'to shake'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

13 kel £meoov ol épyalouevol thv dvoulav é£0obnoav Kal ov un SvvwvTtatl otivat

There the workers of lawlessness fell; they were thrust out and will surely not be able to stand.

Closing confidence in downfall | ASYNDETON

The final line answers the plea with a vision of the end: the workers of lawlessness are already seen

fallen, expelled, and unable to rise again.

pd ~
EKEL
there
D - ékel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Emeoov
fell

VBI AAI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

<
(0]}

the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4
gpyalouevor
working

V1 - unvry épydlopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

IV €pydlopat: meaning 'working'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avouiav
lawlessness
N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

=

£€wodnoav
they were thrust out
VCI API3P - 8{w + £k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

6w + éx: meaning 'they were thrust out'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
I \ 4 ~
(0)V) un vawvtal oTnval
surely not not they may be able to stand
D-ov D un V6 PMS3P - SOvayat VH AAN - Totnut

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'surely not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

no substitute for a lexicon.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dVvapar: meaning 'they may be able'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

{otnui: meaning 'to stand'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



